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El papel de las Brigadas Interna- A  n e i l ^ t k ó z i  b r ig á d o k  in a i 
dónales en la situación actual de fe la d a ta i

España
Desde el mes de noviembre 

pasado, época en que las Bri­
gadas Internacionales fueron 
formadas, hasta hoy, los vo­
luntarios de la Libertad han 
prestado una gran ayuda a  la 
Causa del pueblo español, no 
solamente combatiendo valero­
samente en todos los frentes, 
sino también poniendo al ser­
vicio de la España republicana 
sus cualidades políticas y  mi­
litares, de disciplina y de or­
ganización, que han hecho, en 
ciertos momentos, de verdade­
ras tropas de choque.

Es por esto que un periódi­
co español escribía, reciente­
mente, que el pueblo de Ma­
drid tenia tanto afecto, tanto 
amor y tanta gratitud a los 
voluntarios internacionales. Es 
porque ha visto, en las horas 
más graves, a su lado y en las 
primeras líneas de la lucha, que 
impiden pasar al fascismo, a 
estos soldados venidos de todos 
los países del mundo con un 
ardor sublime de solidaridad, 
para ofrecer sus brazos a la 
Causa de la Libertad.

“Y—añade el periódico—si la 
leyenda de que los internacio­
nales han salvado Madrid no 
es verdad, no se puede negar 
que han contribuido en gran 
parte, no solamente por su 
magnífico arrojo en las bata­
llas, sino también por el ejem­
plo de orden, de organización 
y de disciplina militar y po­
lítica que han dado."

Desde este punto de vista, 
han sido una ayuda preciosa 
para la creación y para el des­
arrollo del Ejército Popular, y 
Para la instrucción militar y 

D política de los nuevos soldados 
del Pueblo.
| causa de esto, y a medida 
que se transformaban las vie­
jas Milicias en el Ejército Po­
pular, el papel de las Brigadas

Internacionales se modificaba.
Las primeras Brigadas In­

ternacionales estaban, en efec­
to, formadas casi exclusiva­
mente de internacionales de to­
das las nacionalidades, y fue­
ron las Brigadas así formadas 
las que, al lado de las primeras 
Brigadas regulares españolas, 
sufrieron el choque formidable 
de las fuerzas fascistas contra 
Madrid.

En seguida, mientras que el
(Continúa en lo p¿g. 2, col. 3.“)

November, óta, amidón a 
Nemzetkozi Brigádok megala- 
kultak, a mai napig a Szabad- 
ság ónkéntesei nagy segitséget 
nyujtottak a spanyol nép ügyé- 
nék, nemesak azáltal, hogy va- 
lamennyi frontón bátran har- 
coltak, hanem azzal is, hogy 
a kóztársasági Spanyolország 
szolgálatába állitották politi- 
kai, katonai, fegyelmezo és 
szervezó képességeiket, ami 
egyes pillanatokban valóságos 
rohamcsapatokká tette óket.

Ezért irta a napokban egj

spanyol ujsagiró, hogy Madrid 
népe olyan vonzalommal, olyan 
szeretettel és annyi hálával vi- 
seltetik a nemzetkozi ónkén- 
tesekkel szemben. Azért, mert y  
a legsulyosabb órákban maga 
mellett és a fasizmus eloretó- 
rését megakadályozó harc elsó 
soraiban látta ezeket a kato- 
nákat, akik a világ valamennyi 
részéból forró együttérzéssel 
idesereglettek, hogy felajánlják 
segitó karjukat a Szabadság 
ügyének.

“Ha az a legenda folytatja az 
iró hogy a nemzetkóziek men- 
tették meg Madridot, nem is 
felel meg tókéletesen a való- 
ságnak, nem lehet tagadni, 
hogy sokban járultak hozza, 
nemesak az ütkózetek során 
mutatott nagyszerü lelkesedé- 
siikkel, hanem azzal a példá- 
val is, amit akár a rendet, 
akár a szervezeti felépitést, 
akár a katonai, vagy politikai 
fegyelmet illetóleg mutattak.”

Ebból a szempontból óriási 
segitséget jelentettek a né- 
phadsereg megteremtésáhez és 
kiépitéséhez, a nép uj kato- 
náinak katonai es politikai ki- 
képzéséhez.

Ebból kifolyólag, midón a 
régi miliciák átalakultak né- 
phadsereggé, a Nemzetkozi 
Brigádok feladata is módosult.

Az elsó Nemzetkozi Brigá- - 
dok csaknem kizárolag vala­
mennyi nép nemzetkózijeiból 
álltak, és az igy létrejótt dan- 
dárok voltak azok, melyek az 
elsó rendezett spanyol dandá- 
rok mellett a fasiszta erók ré- 
mes madridi rohamát átszen- 
vedték.

Midón a néphadsereg mega- 
lakult, a Nemzetkozi Brigádok 
szintén azonnal átalakultak; 
az ónkéntesek, amennyire le- 
hetó volt, nemzetiségek szerint 
csoportosultak és nagyszámu 
spanyol eróvel egészültek ki.\

Ilyen módon a NemzetkoziA Madridi népfront Udvózli az europai népfrontot.

Ayuntamiento de Madrid



2
E L o R E

A harc hosszusága és ke-Brigádok -kózvetlenül -foghat- 
tak hozzá az uj katonák ezrei- 
nek és ezreinek . technikai és 
katonai megszervezéséhez és 
neveléséhez Hozzáfogtak to- 
vábbá a tokéletes katonai kép- 
zettséggel rendelkezo tisztek, 
altisztek és politikai megbizot- 
tak uj kaderjeinek kialakitásá- 
hoz. Ezek az uj erók elozo baj- 
társaik példáján felbuzdulva 
számos, igen véres iitkózetben 
bátran harcoltak.

Ez a helyzet arra a gondo- 
latra késztethetne néhány elv- 
társunkat, hogy a Nemzetkozi 
Brigádok feladatait és müko- 
dését befejezettnek tekintsék, 
mivel a spanyol népnek már 
van egy nagy, erós és számta- 
lan fóból álló néphadserege, 
mely bizonyitéká adta bátor- 
ságának és megmutatta a vi- 
lágnak, hogy gyozedelmesen 
tud harcoini a fasizmus ellen.

Nem igaz az, hogy a Nem­
zetkozi Brigádok mükódését és 
feladatát befejezettnek tekint- 
hetjük. A nemzetkozi onkén- 
tesek a spanyol néphadsereg- 
nek még számos bajtársát tud- 
ják nevelni és kell is nevelniok. 
A kaderek hiánya vagy elég- 
telensége—sajnos—még ma is 
fogyengesége a kóztársasági 
hadseregnek. A nemzetkozi ón- 
kéntesek segitségére lehetnek 
a koztársaságnak eme gyenge- 
ség kikiiszóbólésében. Ez ma 
az o fófeladatuk, ami elól nem 
zárkózhatnak el. Feladatuk a 
vezetést példadást s külonosen 
az újonnan besorozottak okta- 
tatását nem tekintheto befeje­
zettnek. Ezekben nagy szolgá- 
latot teljesithetnek a fasizmus 
elleni harcban. Onkénteseink 
értéke és példája az uj csa- 
patokkal szemben megmutat- 
kozott az utobbi ütkozetek 
során.

A harc a fasizmus ellen ke- 
mény és hosszu. Nagyszámú 
onkéntesünk teljesitett az utob­
bi honapok során emberfeletti 
erómegfeszitést. Azoknak az 
elvtársaknak a száma, akik 
két — három sót négyszer is
megsebesiiltek és a tobbieknek 
példával szolgálva állandoan az 
elsb vonalban voltak, igen nagy.

ménysége nem egy elvtarsunkat 
■legyengitett. De a fasizmus 
elleni harc élet és halálkérdés 
mindazok számára, akik a sza- 
badságot és a demokráciát sze- 
retik. A spanyolországi fegy- 
veres harc nem más, mint an- 
nak a harcnak a továbbvitele, 
melyet onkéntes elvtársaink 
a saját országaikban folytat- 
tak. És a gyozelem a spanyo­
lországi fasizmus ellen a béket 
fogja jelenteni mindannyiuk 
számára.

Ezt értették meg és ezért 
jóttek a Szabadság ónkéntesei

Spanyolországba. Ezt értették 
meg és ezért adták sokan ko- 
züllik életüket a gyozelemért 
és ezért estek el a mi hoseink.

Es éppen azért, mert megér- 
tették ezt, kemény harcok 
Kozepette hosszu honapok ota 
ellenállnak bámulatos onkénte- 
seink, elszántan a gyozelem 
elszántan elesett testvéreik 
megbosszulására. Ezért fognak 
ellenallni és ezért fogják telje- 
siteni a szolidaritásból fakadó 
kotelességüket a végso gyoze- 
lemig,

a háboru megnyerésére,
a szabadságért és a  vilagbé- 

kéért.

(Viene de lo página primera.)

Ejército Popular español se 
formaba, las Brigadas Interna­
cionales se transformaban tam­
bién; los voluntarios eran agru­
pados tanto como era posible 
por nacionalidades, e integra­
dos con un gran número de 
fuerzas españolas.

De esta manera, las Briga­
das Internacionales han podido 
contribuir directamente a la 
organización y a la educación 
técnica y militar de millares y 
millares de soldados nuevos. 
También han contribuido a la 
formación de cuadros nuevos 
de oficiales, de suboficiales y 
de comisarios políticos, con una

instrucción militar completa. 
Impulsados por el ejemplo de 
sus antiguos camaradas, estas 
fuerzas nuevas se han batido 
valientemente, y en numerosas 
batallas, muy sangrientas.

Esta situación podría hacer 
pensar a algunos camaradas 
que el papel y la función de las 
Brigadas Internacionales po­
dría considerarse terminado, 
porque el pueblo español posee 
un Ejército Popular grande, 
fuerte y  numeroso, que ha dado 
pruebas de valor y  que ha de­
mostrado al mundo que sabe 
luchar victoriosamente contra 
el fascismo.

No es verdad que la función 
y el papel de las Brigadas In­
ternacionales pueden conside­

rarse como terminados. Los vo­
luntarios internacionales deben 
y pueden todavía educar nume­
rosos camaradas del Ejército 
Popular. La falta o la insufi­
ciencia de cuadros es todavía, 
desgraciadamente, una debili­
dad principal del Ejército re­
publicano. Los voluntarios in­
ternacionales pueden ayudar a 
la República a terminar con 
esta debilidad. He aqui, hoy 
día, el papel importante, al cual 
no pueden faltar. El valor y 
el ejemplo de nuestros volun­
tarios sobre las nuevas tropa.' 
han sido demostrado en estas 
últimas batallas.

La lucha contra el fascismo : 
es dura y larga. Un gran nú­
mero de voluntarios ha sumi­
nistrado un esfuerzo enorme,; 
durante estos últimos meses. SI 
número de. camaradas que han j  
sido heridos dos, tres y hasta 
cuatro veces, y que han estado 
siempre en primera línea, su-, 
viendo de ejemplo a los dema 
es grande. La largura y la  du-jg 
ración de la lucha ha debilitado* 
un buen número de camaradas. 
Pero la lucha contra el fascis­
mo es una cuestión de vida ol 
muerte para todos los que quie­
ren la Libertad y la Democra-J 
cia. La lucha armada en ¡Es-I 
paña no es más que la conti­
nuación de la lucha que mu­
chos, que todos los camarada; 
voluntarios habían llevado a  su 
país. Y la victoria contra el'j 
fascismo en España será la : 
victoria de la paz para nos- 
otros.

Es porque han comprendid 
esto por lo que los voluntario; 
de la Libertad han venido £ 
España. Es porque han com­
prendido esto por lo que mu­
chos de entre ellos han dado s 
vida por la victoria; y es pon 
esto por lo que nuestros héroe. • 
han caído.

Y porque comprenden esto 
nuestros admirables volunta 
ríos resisten, después de largo; 
meses de dura lucha, decidido;,! 
a vencer, decididos a vengar as 
a sus hermanos caídos. He aqu 
por lo que resistirán y conti 
nuarán cumpliendo su gran d. 
ber de solidaridad hasta el fc

Para ganar la guerra.
Para conquistar la Liberta; 

y la Paz mundiales.

GALLO
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Landa. Bandi. Ebert.
Julius 15-én hosi halált halt 
eltvársaink felejthetetlen emlék

E l cam a ra d a  L am ia, C om isario  
«leí B ata llón .

maradnak orokre zászloaljunk 
minden tisztje és minden kato- 
nája szi'vében.

Fegyverrel a kezükben az 
elso vonalban estek el mind a 
hárman. Kózvetlen egymás 
mellett. Bátran vezették a  .ro- 
hamot, bátran haltak meg. 
Három kimagasló alakja a Rá- 
kosi Zászloaljnak.

Landa Oszkár. A zászloalj 
politikai megbizottja, alig egy 
pár hetet tóltótt kózóttünk és 
máris megnyerte a zászloalj 
tagjainak szeretetét és tiszte- 
letét. Nemismertük kozeleb- 
bról, eredeti nevét ma senr tud-

ÍJ« M i  -=»\.

A mi draga Haloltaink

juk. De megismertük szemiél- 
yét, mely órók példa mindan- 
nyiunk részére. onként jott ko- 
zénk, feleségét és gyermekét 
hagyva otton.

1919-ben mint századparancs- 
nok harcolt a fiatal Tanácsma- 
gyarországért. A diktatura bu- 
kása után Magyarországon ma- 
radt, tovább barcolt, szervezte 
a magyar munkásság ktizdel- 
mét, mig bórtónbe nem került. 
Büntetése kitoltése után Olasz- 
országba ment, folytatta szer­
vezó, munkáját mág ott is bor- 
tonbe került.

Élharcos munkájának utolsó 
állomása Spanyolország. Eljótt

“B a n d i”,  C om isario de la  S eg u n ­
d a  C om pañía.

hogy részt vegyen a span- 
yol nép szabadságharcában,

El acto heroico d e l cam arada
Krejcsi

Liberta:

1A I X 0

El Teniente Krejcsi es el mi­
litante más querido del Bata­
llón "Rakosi”. Todo el mundo 
conoce, todo el mundo quiere a 
nuestro buen camarada “ru­
bio”. En varias ocasiones ha 
demostrado su valor y  su san­
gre fría. No pierde nunca la 
cabeza. Después de unos minu­
tos de reflexión toma las me­
didas necesarias. En todos los 
frentes por donde pasa hay un 
acto de valentía a su cargo. 
Recordamos todos su último

acto, en el frente de la Sierra. 
Bajo un intenso fuego, él solo 
llevó una ametralladora pesa­
da a nuestra posición e hizo un 
fuego concentrado sobre los 
fascistas. Y, con su ametralla­
dora, abrió la marcha de nues­
tro batallón.

¡Bravo, camarada Krejcsi! 
Continúa siempre dando ejem­
plo' en el Batallón "Rakosi”. 
Tu acto heroico formará, entre 
nosotros, nuevos “krejesis”.-

a fasizmus, az e l n y o m á s  
ellen. Itt esett el a spanyol nép, 
a világ demokratikus népeinek 
legbevesebb harcában, a Ráko- 
si Zászlóalj élén.

Brunner Bandi. A második 
század politikai megbizottja 
volt. Mindnyájan ugy hivtuk 
ót: “Bandi", ismerte mindenki. 
Vele volt a Rákosi Századdal 
megalakitása ota, vele volt a 
zászloaljjal. Tevékenyen dolgo- 
zott a Rákosi Zászloalj meg- 
szervezésén, mindenütt ott volt, 
ahol a század, mindenütt, ahol 
a zászloalj. Jo szervezó mun- 
kájáért az egész zászloalj be- 
csülte, szerette.

Belgiumból jott, Onkéntes 
volt, az elsok kozott volt, akik 
jelentkeztek, az elsok kozott, 
akik szervezték a kijbyetelt.

Hosszu éveken át dolgozott 
a belgiumi magyar és flam- 
mand munkásság mozgalmá- 
ban, mint szervezó. Mintaképe 
volt a forradalmároknak. Már 
huszéves korában minden sza- 
bad idejét a miozgalomnak 
szentelte. Allandoan szervezett, 
agitált, irt: az egész belgiumi

E b ert, C om andante de la  Según-  
d a C om pañía.

magyarság ismerte, egész An- 
vers munkássága, ahol dolgo­
zott. Tagja volt a KP. kerületi 
vezetóségének. Mindnyájan sze- 
rettük ott is itt is, a mi Ban- 
dinkat.

I N K
Alig volt huszonót éves, a 

századja élén esett el, bátran, 
mint a proletariatus egy hóse.

Ebert Imre. Csehszlovakia- 
ból jott, három ország laattárán 
keresztül, hogy részt vehessen 
a spanyol nép felszabadito har­
cában.

Munkásmozgalmi tevékeny- 
sége tizenhárom éves koráig 
tekint vissza. Már fiatal gye- 
rekkorában tevékeny szerve- 
zóje volt a kárpátaljai ifjumun- 
kásmozgalomnak. Vezetó tit- 
kára az ungvári ifjaknak. 
Hosszü éveken keresztül tagja 
volt az ifjumunkások kózponti 
bizottságának. Tóbbszór lebu- 
kott, mindig bátran és kom- 
munistáboz méltoan állta meg 
a helyét, ugy a vallatásnál, 
mint a bórtónben.

Spanyolországba jó  ve te le
után a Rákosi Századba ke­
rült, ahol bátran harcolt a hires 
jaramai frontón, kózben, mint 
századparancsnok. Onnan kor- 
házba került. Kesóbb, mint ok- 
tato dolgozott, az ujonnan jott 
ónkénteseket képezte ki, akik- 
kel hamarosan mint fóhadnagy 
jott vissza a Rákosi Zászloalj- 
hoz. Mint fóhadnagy vezette a 
rohamot a sierrai állásokért, 
ahol a harc legnagyobb heve- 
ben 30 éves korában esett el.

Egy onkéntes csapat váhal- 
kozott halottaink kihozására, 
bármilyen nagy is volt a ve- 
szély. Kihoztuk óket szépen, 
gondosan, állásaink felett te- 
mettük el óket, külón-külón. 
Levett sapkával és ókólbe tett 
kézzel álltunk sirjaik mellett. 
Nem sirtunk es ma sem sirat- 
juk óket, de nem is felejtjük 
el óket soha. De gyilkosaikat 
sem! Drága halottaink, bosz- 
szút állunk értetek.

¡ Que n o  nos o lv iden  en  c a s a ! 

Hogy el ne felejtsenek othon!
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Cómo nos orientamos en el 
campo libre

Hogyan tájékozodjunk a * , 
szabadban?

Julius :

Una de las partes más impor­
tantes de las ciencias milita­
res es la orientación. La gue­
rra moderna exige de cada sol­
dado, a pesar de los oficiales y 
de los suboficiales, que sepan 
siempre hacia qué puntos car­
dinales se encuentra el enemi­
go y en qué dirección tenemos 
nuestras lineas.

Precisamente es importante 
en las guerras civiles, donde les 
frentes son bastante movibles.

En la lucha actual, de libe­
ración del pueblo español, ha 
ocurrido varias veces que por 
falta de orientación suficiente 
llegaron a las filas facciosas, 
donde pagaron con sus vidas 

sus errores.
Para la orientación dispone­

mos de varios métodos:
1. » El compás, cuya descrip­

ción no creo necesario por ser 
su manejo muy simple. Las dos 
puntas del compás nos enseñan 
la dirección hacia el Norte y el 
Sur. El compás nos facilita lu 
orientación más segura.

2. " Orientación por el reloj. 
Este procedimiento, como se 
puede ver en las adjuntas figu­
ras, es muy sencillo, pero no 
muy seguro. Se ha de poner el 
reloj en posición de que la agu­
ja pequeña quede mirando al 
sel; entre la aguja pequeña y 
las doce en la mitad, se encuen­
tra el Sur, y en la dirección 
contraria el Norte. Estando 
cara al Norte sabemos que a 
la derecha se halla el Este, y 
a la izquierda el Oeste.

3.° En los campos con ár­
boles o rocas, se halla fácilmen­
te, con sólo mirar el musgo ver­
de, que nace cara al Norte. En 
la parte donde se encuentra 
más espeso es el Norte.

4.° Orientación por la noche 
mediante las estrellas. Buscan­
do la Osa Mayor o Carro y ha­
llando las dos ruedas posterio­
res y prolongando sobre siete 
veces las mismas, encontrare­
mos una estrella más brillante:

P.rf Z<l.

A katonai tudományok egyik 
fontos része a tájékozódás. A 
mai hadászat megkivánja min- 
den egyes katonától, nem be- 
szélve tisztekról es altisztekról, 
hogy mindig tudja azt, hogy 
melyik égtáj felé van az ellen- 
ség, hogy milyen irányban hu- 
zódik a vonalunk. Külónósen 
szükség van erre a polgárhá- 
borukban, a h o 1 rendszerint

leirását nem tartom szilksé- ranesot
gesnek tekintve, hogy a kéze- gaslaton
lése nagyon egyszerü. Az irá Jon fel'

karvfl fnytü két hegye észak illetóleg
égo naps-

*

■*

déli irányba miutat. Az irányti
zérség sz-

a “legbiztosabb" tájékoztató. ment
2. Naptájékozó “óra" segit lünk szer

ségével. Ez a müvelet, mint s franc¡a ¿
mellékelt két ábra is mutaLjí aebesültjí
szinten egyszerü, de nem a leg tunk a zá
pontosabb. Az orát ugy forgat és tóbben
juk, hogy a kismutató a na:harcban.
felé legyen. Ha ez megvan, ug;. uralkodot
portosan a kismutató es a t:besültek
zenkettes kózótt levo iránybaíjjp' az c 

. . , mégsoksz
van dél és vele egy iranyba:

gyat hogi

en esa dirección se halla el 
Norte (véase la figura 3.")- Hay 
otres medios de orientación, pe­
ro por ser nuestro periódico 
muy reducido no podemos men­
cionarlos.

ugynevezett "mozgó” háboru 
folyik. A spanyol népnek most 
folyó szabadsagharcában nem 
egyszer fordult már eló, hogy 
a nem helyes tájékozódás kó- 
vetkez'.ében katonáink áttéved- 
tek a fasisztákhoz, ahol az ele- 
tükkel fizettek tévedésükért.

A tájékozódásnak tóbbféle 

módszere van:
1. Az iranytü, amelynek

észak. És igy tudjuk, hogy arcL_
ellenseggi

cal északnak fordulva j°b'arH ) |q¡il,  h 
van kelet, balra pedig nyuga: A? ^

3. Erdós, sziklás helv,már két i
konnyü megállapitani az észai^éppuaká: 
irányt, mert a moha mindig róttek, f 
fák es sziklák “északi” oldalávoltak m 
no. “Ahol a moha a legsürüt*°dtak. 
arra van észak". Bátorsag!

4. Tájékozódás éjjel, a cs^S jót kí
gránát

lagok segitségével. A 
szekér két hátulsó kereke 1a füzesbe
zótt levo távolságot héts*a „meg k 
meghosszabitva találunk, efmegyünk. 
nagy fényes csillagot az észar0pognak 
csillagot, amely irányban vouskakatt 
észak. (Lásd a h a r m  a.l-gy-egy ; 

ábrát.) 3ivitósa-
A tájekózódásnak var,.r.ie*>esíl'tet

meg más mószerei is, de iett arcá:

kintve lapunk szük kerett^^ a ' 
csak ezt a négy példat hozzi 
fel.

e:
igyán. C 
lünk akii 
;pit, akinc 
lalba esa

¡Fotografías! osen szó

Alu riña. 
Csendélet.

¡Fotografíala, a
[ue y j

Por «ELÓRE ‘

Ayuntamiento de Madrid



A RAKOSI ZASZLOALJ A AIADRIDI FRONTON
Julius X5-en zaszlóaljunk pa- 

Ilksé- rancsot kapott, hogy a ma- 
kéze- gaslaton levo állásokba vonul- 
, ¡ , jon fel. Stirü füzesek-tól ta-

tóleg karva, forro homoktengerben

ánytt

itó.
segil-

égó napsütésben, a fasiszta tü-
zérség szüntelen bombázása ko- 
zott mentünk a célunk felé. Ve- 
lünk szemben az állásban levó

lint ‘ francia és lengyel zászloaljak 
atatj: sebesültjeit hozzák. Sokan vol- 
a leg tunk a zászlóaljban uj katonák 
□rga: és tóbben soha nem voltak még 
i  na;harcban. Mégis jó hangulat 

ug uralkodott kóztünk és igy a se- 
a besültek látása nem rettentette

.nyba

.nyba: 

:y a rcg

gonce; 
;ke k

vami:

negriadva meg-meglapultunk 
a füzesben. ók  már túl voltak 

hetr7a. "meg kell szokni"-n. Tovább 
k’ %iegyünk... Fennt a dombélen 
: észaropognak a puskák és a gép- 
an vouskakattogásba belevegyül 
a a d :‘-gy-egy gellért kapott golyó 

sivitása. A domboldalról egy 
¡ebesültet hoznak le elfehére- 

arcán hosszu csíkban fo- 
a vér. Megboszszuljuk! 

ez villan át mindenki 
Célhoz értink, lepihe- 

akinek jó hely jutott és 
akinek nem jutott. Az ol- 

csapkodó gránátok dü- 
szórjak ránk a fóldet,

■

‘’^on arrojo al ata- 
|ue y firmeza en la 

defensa.

mikózben egy oldalunkban le­
vó fasiszta allásból jóvó robba- 
nó golyok édesanyám bójtidei 
kukoricapattogtatására emlé- 
keztetnek.

Fent a levegóben gépmada- 
rak jámak. Ki tudja kié? So­
kan vannak. Fedezzük magun- 
kat, befurjúk magunkat az 
árokba es aztán várjuk a men- 
nyei csomagokat... Kórt csinál-

nak, majd hirtelen levágnak a 
fasiszta állások fólé. Megre- 
meg a hegy és hosszu csunya 
fekete füstvonal jelzi bombáink 
becsapódását.' Majd kis róvid 
verébforma vadászgépeink szá- 
llnak a fasiszta vonal fólé és 
végiggéppuskázzák azokat.

Felülünk. Olyan jól esik az 
a tudat, hogy felettünk a mie- 
ink vannak. Eltávoztuk után

meg az embereket, sót inkább
mégsokszorozta bennünk a vá-
gyat hogy szembe keriiljünk az 
ellenséggel, legyózzük és be- 

JOl> ” tóltsük hivatásunkat.
VU £”3' Az egyik kanyarulatnál a 
hely(már két nap óta vonalban volt 
észa,géppuskásaink pihentek. Gyü- 
ndig róttek, piszkosak, éhesek is 
oldalávoltak már, de nem szomor- 
iürübíí0titak- Biztattak... Ne félj!

Bátorsag! Vigyázz a fejedre! 
a (.sEs jót kacagtak, ha elsuhanó 

gránát szokatlan hangjától

RE

P or una E sp a ñ a  fuerte  y  feliz.

E g y  cros é s  b o ld og  S p a n y o lo rszá g  felé.

Néliány hét mulva egy éve lesz, 
hogy a Rakosi század megalakull. 
Az Elore egy ünnepi számmal akar- 
ja az elsó évfordulót niegiiniiepelni. 
Eelkérjiik, a Rakosi század és zász- 
lóalj miiiden volt és ¡elenlegi harco- 
sát, hogy kózremiikódésével l)izio- 

sitsa e szám sikerét.

az ellenség tüzérsége heves tüz 
alá fog bemülnket. A ránk 
okádott granátolc pokoli dór- 
renéssel robbantak fel jobbra- 
balra tólünk, méternyi krate- 
reket furtak a hegyoldalba. A 
mi tiizérségünlc sem marad 
adós. Biztató bugással küldóz- 
geti át felettünk gránátjait az 
ellenséges állások felé.

Nyolc óra tájban kaptunk 
paranesot a támadásra... Hu- 
rrá! Adelante! Elore! Hang- 
zanak bajtársaink kiáltásai. A 
második és a harmadik század 
rohan elore. De a fasisztak se 
voltak restek. Nem eléggé 
rmegdolgozott állAsaikból zápe. 
esóként zuditották ránk a 
tüzet. Az elsó száz méter után 
már azt hittük, hogy nem ju- 
tunk tovább, amikor Krejcsi 
elvtárs haláltmegvetó bátor- 
sággal a baloldalon elore viszi 
a géppuskáját és jól irányzott 
tüzesót zúditva elhallgattatja 
a fasiszta vonal morjait és nagy 
veszteségeket okozva nekik 
visszavonulásra kényszeritjük 
óket.

Nekünk is voltak vesztesé- 
geink, kóztük magam is kón- 
nyebben megsebesi'ltem. Tá- 
madásunkból sok tánúlságot 
meritve készülünk a további 
harcokra, hogy méltó katonái 
legyünk a Rákosi Zaszlóaljnak.

Fáradhatatlan gyozniakarás- 
sal diadalra visszük a Rákosi 
Zászloalj lobogójat es kivivjuk 
a spanyol nép és vele együtt 
Rákosi elvtárs és a mi népünk 
szabadságát.

R IB A H  PA L

¡Adelante, valien­
tes luchadores de 

la Libertad!

Ayuntamiento de Madrid
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Amikor a rákosi fíuk kólnivízei 
konyakozfak

A  zászlóalj egyik csapatmoz- 
dulata alkaMnával m egérkezett 
rendeltetési helyére. Egész éj- 
jel rázták a teherautók kato- 
náinkat a rossz mezei utakon. 
A z emberek olmos tagokkal 
kószálódtak le az autókról, hogy 
valami inni és harapniwalót ta- 
láljanak. Elképzelhetitek “óró- 
münket", amikor meghallot- 
tuk , hogy a konyliakocsi utkóz- 
ben elakadt. A z  emberek el- 
kezdtek szaglászni, hol lehet 
valamihez hozzájutni.

Felfedezo u t jaban János bácsi 
(a zószlóalj legidósebb kato- 
nája) észrevesz az egyik auton 
egy sokatigéró, fiizzel gondo- 
san kóiiil fon t paiackot.

“Hé ócsém’’— szólt az auton 
bóbiskoló milicistához — "Add 
csak idébb azt az üveget, de 
szaporán, olyan száraz a tor- 
kom, hogy már hang is alig 
jón k i  rajta."-—A fia  szolgáilat- 
készen odanyujtá az üveget. Já­
nos bá keze fejével megtorüli 
elóbb a száját azután az üve­

get, jó nagyot húz belole és 
utána szóm yü  káromkodásba 
tór ki.— “H ej azt az erre meg  
amarra mindenit. Hiszen ez 
kolni viz.—Ilyen rosszat egész 
életemben nem  ittam . Még a 
szem em  is szikrázott tole."— 
Sarkon fordul és dórmógve el- 
megy. Odajón utána Feri is, a 
zászlóalj tréfacsinálója. A z  ó 
szem e is megakad a kecsegtetó 
palackon.—

‘‘H é szárazpipások nyomjá- 
tok  csak idébb azt sárkányte- 
je t” N eki is odadják szo nél- 
kül. N agyot huz belole, krá- 
kog egyet, csettint a nyelvével, 
m in t aki valami jó t ivo tt és 
utána pléhpofáival tovább adja 
a m ellette á'.ló bajtársnak. E z  
is iszik belole, de azonnal sa- 
vanyú pofát vág és kóhógés kó- 
zó tt kikópi az italt.— “N a miaz 
Haber,”— kérdezi tole a Feri— 
“Keserü a pipaszür."

A  kolni viz m ég mindig meg- 
van. A zota  sem konyakoztak  
kolni v izet a Rákosi-fiuk.

L1PRO.

“¡M e e ...  en  D io s!  L o s  tr im o to r e s .” 
A szentségit a "hárommotorosok”.

Nuestros soldados nos escriben...

Núes 
¡son ^

Si mi m ujer  e s tu v ie r a  aq u í... 
H ej, h a  a z  a ssz o n y  m o st it t  

lerm e...

Las fronteras de 
la Humanidad

Cuanck 
tro Bata! 
das nos 
otros, nu 
nunciar 1 
veíamos 
nacional, 
extranjer 
mos que 1 
otros lian 
nuestros 
que much 
destierro 
pos de co 
los querei 

Camaic 
otros, que 
la misma 
ma es dil 
hermanos 
nuestros 
todos hat

Oyese un rugido que dice a s í: 
‘‘¡Viva la  República!”.

Millones de puños en alto 
muestran al mundo su libertad. 
Intelectuales, obreros y campe­
sinos confraternizan; librepen­
sadores en su mayoría, están 
de acuerdo en la forma de ani­
quilar las cadenas que agobian 
a otros en esta misma tierra, y 
que hablan en la misma forma.

Oyese rugido de yunques y 
fragor de máquinas. Muchos 
hombres uniformados se ven, 
van y vienen. Desfilan carava­
nas de automotores; llevan pa­
ra aquí y allá viveres y toda 
clase de material de guerra.

El susurro del monte y la voz 
de la urbe son acallados por la 
voz del cañón. Se ve una alam­
brada y una trinchera intermi­
nables; hasta donde da la vista 
se ven la  misma alambrada y la 
misma trinchera.

¿ Sabes, querido camarada, 
qué es esa trinchera? Es la 
frontera de la Humanidad. Si, 
camarada; tú, que empuñas un 
arma lista a hacer fuego, es­
tás en la frontera de la Huma­
nidad; eres un defensor de la 

-misma. Parecerá irónico, pero 
en algunos casos también la 
Humanidad se defiende a san­
gre y fuego. Suena el cañón, el

será el e 
tero.

¡Viva 1í 
cional!

Del

clásico cañón de todas las gü­
iras ; estamos en plena luc: otros Iuc 
contra la barbarie. ¡ Espa: nuestra n 
1936-37! Teatro de la guen qUe (iefel 
entre la Humanidad y la ba:sa defien, 
barie- TMcsotrc

Querido camarada: Que ¡pañoles, s 
cerebro piense continúame,: hechos, si 
en los que sufren; que tu oj orificio vi 
esté avizor contra el zax-pazo i béis sacrii 
las bestias que tienes que ai. Por la Ca 
quilar. En tu avance, emput  ̂ Luchem 
fuertemente el fusil y canta 1 venceremc 
dos los himnos que simbolic. 
tu libertad. Los pasos que 
avances serán las tierras qi 
conquistará la Humanidad. E 
cuerda que eres un defensor 
ésta; en tu carrera aniquila t¡ 
do obstáculo; sé magnánic 
con el vencido, y consuela 
alienta al oprimido. ¡ Por la R 
pública y por la Libertad! Ad j  
lante siempre; detente se 
cuando sus filas, diezmadas, “ 1 
ploren un perdón que no t  j 
recen. Cesares entonces de b p 
cer hablar a tu fusil, y han y 
hablar a  tu boca. E sta ' fo: 
de lucha te impondrá cruent 
sacrificios también. Los hoi 
bres que conquistes para el 
valdrán tanto o más que los 
Sos que avances. ‘

Cuanto más extensas se¡
Sus fronteras, cuantos más ó 
tensores tenga la Humanida 
és cuanto más forma huma: 
tendrá el mundo.

Un suldudo de lu Libertad

Ayuntamiento de Madrid
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SOK KOZÜL
* •

- Nuestros reclutas
-  son ya veteranos

'jsE Cuando ingresamos en nues- 
'i tro Batallón, muchos camara­

das nos extrañábamos, unos a 
otros, nuestra manera de pro- 

•_ nunciar las palabras, y cuando 
* r veíamos a un camarada inter­

nacional, decíamos: "Ese es un 
' extranjero". Pero hoy ya sabe­

mos que los camaradas que nos- 
- otros llamamos extranjeros son 

nuestros hermanos. Sabemos 
pi ■'j que muchos han sufrido prisión, 

destierro y han estado en cam- 
[I pos de concentración, y por eso 
~ los queremos como a hermanos.

Camaradas españoles: Nos­
otros, que todos luchamos pol­
la misma Causa, nuestro idio­
ma es diferente al de nuestros 

llllillll hermanos internacionales, pero 
nuestros fusiles y  los de ellos 

s pu todos hablan lo mismo. Nos- 
lucl otros luchamos per defender 

,spa: nuestra nación, y ellos saben 
’uen que defendiendo nuestra Cau- 
1 1,1 sa, defienden la suya propia.

Nosotros, los camaradas es- 
ue i pañoles, sabremes pagaros con 
mon! hechos, si llega el caso, el sa- 
tu o; orificio vuestro, porque os ha- 
azo i béis sacrificado, pero cuando es 
e ar Por Causa, no nos pesa, 
npui Luchemos todos unidos y 
ita tí venceremos. El pueblo español 
iolicij será el espejo del mundo en- 
ue tjtero-
s qi| ¡Viva la solidaridad interna- 
j  J  cional!

M IG U E L  B U S
ila t # •  D elegad o  p o lítico  d e  la 
ánin ■  p rim era  C om pañía.

llii pequeño descanso . 

E g y  kis pihenii.

Sokan nagyon sokan vannak 
olyanok a Rákosiék halottai 
kozótt, aki diszes siremléket, 
hosszú hasábokat érdemelnek 
meg. Egyet kiragadunk a sok 
kózül: Kucserka Jozsefet, oda- 
állitva példaképül a Spanyo- 
lországban és a világ minden 
táján harcoló számtalan sor- 
sostársa elé.

Kucserka fóldmunkás volt, 
jozan paraszt eszével hamar 
felismerte, hogy csak az ipari 
proletáriátus oldalán tud fel- 
szabadulni sorsostársaival egye- 
temben az évszázados elnyo- 
más alol. Amikor a világ dol- 
gozoi a szabadságáért harcoló

E l ca m a ra d a  K u cserk a .

spanyol nép segitségére siet- 
tek7ó is~hozzájuk csatlakozott. 
Hallgatag, esendes elvtárs volt, 
csak akkor beszélt, ha volt va- 
lami mondanivaloja, de annak 
mindig volt értelme.

Egy alkalommal az aragoni 
frontón kemény harcok után 
Kucserka hiányzik kózülünk, 
Keressük, de hiába. Kucserka 
ñiños sehol. A megdóbbentó 
hirre, hogy elesett, elindultunk 
holtestét kereseni, de nem ta- 
láltuk.

Ott nyugszik jeltelen sirban, 
valahol az aragoni buzatáblák 
kozótt a mi Kucserkánk, de 
emléke orókre élni fog kózót- 
tünk.

Legyen itt emlékkó gyanánt 
egyik irása, amit a század fali 
ujságján k keresztül bajtársai- 
hoz intézett.

C am arad as, lo s  tr im o to res v a n  a 
con stip arse .

E lv tá r s , a  "három m otorosok"  
m eg fá z n a k  1

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

ELVTARS AK!

Ti, akik harcolni jóttetek 
Spanyolországba és ti is spa­
nyol elvtársak, akik harcoltok 
a fasizmus ellen kell, hogy 
tudjátok, hogy az ellenséget 
csakis egy fegyelemezett had- 
sereg tud ja elsópórni. Mert 
hiába a legmodernebb hadfel- 
szerelés, ha nines a hadsereg- 
ben fegyelem. Egy fegyelme- 
zetlen hadsereg a legmoder­
nebb hadi felszerelés mellett 
sem tud komoly eredményeket 
felmutatni.

Az ellenség egy reguléris 
hadrereg náluk a fegyelem 
szigoru kényszerfegyelem, fel- 
szerelésük pedig a legmoder­
nebb. Mit kell csinálnunk, hogy 
legyózhessük óket ? Elsósorban 
is kell, hogy a mi hadseregünk 
erósen fegyelmezett, de nem 
kényszerból, hanem ónfegyel- 
nezett legyen, és tudja a kato- 

nai harcászat modját.
Ónkritika, egy kis akarat 

feltárni a bajokat a v e z e t  ó 
elvtársalsnak és teljes erónk- 
kel segitenünk kell, hogy a ba-

jok kiküszobólhetók legyenek. 
Egy kis akarattal és ónfegye- 

lemmel magyon sok apro-esepró 
hibákat kiküszóbolhetünk vagy 
megakadályozhatunk. Mi a dol- 
gozó néptómegek élcsapata va- 
gyunk, bennünk biznak a világ 
dolgozoi erós hittel. Legyünk is 
méltóak a bizalmukhoz, le­
gyünk mi a néphadsereg szta- 
chanovistái, tanuljuk meg a 
fegyverfogás minden titkát. A 
katonai harcászat teljes tudá- 
sát inagunkévá kell tennünk 
és akkor el fogjuk sópórni a 
íasizinust a fóld szinérol. A 
holnáp bizonytalan réme nem 
fog a dolgozok elótt tóbbé le- 
begni.

Elvtársak! Lássunk a muc- 
kához! Legyünk fegyelmezet- 
tek! Végezzük még a legkisebb 
munkánkat is lelkiismeretesen! 
Vigyázzunk a fegyvereinkre és 
a tisztaságra!

Tanitó elvtársakat lássunk a 
vezeto elvtársakban és akkor 
a vezeto elvtársaknak sokkal 
kónnyebb lesz a munkájuk és 
jobban bizhatnak az alájuk 
helyezett legénységben.

Mi, akik a Rákosi Bataillon 
zászlaja alá gyülekezünk, vi- 
selkedjünk óntudatos prole- 
tárhoz illóen, akik méltoak 
Rákosi nevéhez, a torhetetlen 
kommunistához, aki a magyar 
dolgozó nép szabadságáért 
szenved a Horthi pribékek kar- 
mai kozótt. Fel munkára, a 
végso harcra, hogy elsópórjük 
a fasizmust a fóld szinérol, 
hogy ne legyen tóbbe kizsák- 
mányoío a fóldón.

Gyózhi kell! Gyózni fogunk!
Éljen a spanyol néphadse- 

•eg!
Éljen a Rákosi Zászloalj!
Éljen a demokratikus spa­

nyol kóztársasag!

K U C SE K K A

Ayuntamiento de Madrid
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EN LAS COMPAÑIAS... Nemzetkózi
U n a  b u e n a  in ic ia tiv a  
d e l B a ta l ló n  R a k o s i

El Batallón Rakosi, en su 
iniciativa fecunda y provechosa, 
ha demostrado valor ante el 
fascismo.

Se le ha recogido al enemigo 
muchos miles de munición. La 
primera Compañía recogió car­
tuchos 20.000. La sección Mor­
teros, ccn varios guardias, co­
gió 10.000 cartuchos. La Com­
pañía de Ametralladoras y se­
gunda Compañía cogieron mu­
chos miles de cartuchos, bom­
bas de mano y gran cantidad 
de material de guerra. También 
queremos hacer resaltar la in­
tervención del motorista Karl, 
que a sus buenos servicios y te­
meridad debemos el haber en­
viado al hospital gran cantidad 
de ropa, como son sábanas, col­
chas, ropa interior y otros efec­
tos.

A través de estas acciones y 
justipreciando en su real valer 
la moral de les componentes de 
nuestra unidad, podemos asegu­
rar que en futuras operaciones 
podrán ser igualadas y  aun su­
peradas tales acciones.

Kre jcs i  elvfárs  
h o s t e t t e

Krejcsi Ján a Rákosi Zász- 
lóalj katonáinak egyik legked- 
veltebb alakja. Nincs senki a 
zászloaljban aki ne ismerné és 
ne szeretné a mi szóke eseh 
elvtársunkat. Már tóbbszór ta- 
nújelét adta bátorságának, hig- 
gadtságának. Nincs helyzet 
a frontón, melyben elvesztené 
a fejét Pillanatok kérdése,

E L V T A R S A K :

Ir já to k  m eg fro n té l- 
in én y e itek e t, k ritik á to - 
ka t, c ik ek e t a lapunk 
szám ára .

A z E lo re  levelezési 
c im e : E lo re .

70, P laza A lto zan o

hogy rovid mérlegelés után 
helyes irányban cselekedjen. 
Valamennyi frontón, ahol járt, 
fiizódik valamilyen bátor tett 
a nevéhez. Még mindnyájunk- 
nak élénk emlékezetében van, 
hogy a legutóbbi sierrai har- 
cck folyamán a legnagyobb 
tüz kózepette egyedül vitt fel 
egy nehéz gépfegyvert hegyen 
fekvó állásainkba és egyedül 
erós tüzet zuditva a fasiszták 
felé fedezte katonáink elóre- 
nyomulását.

Bravo, Krajcsi elvtárs! Szol- 
gálj továbbra is  hasonló pél- 
dákkal a Rákosi Zászloalj ka- 
tcnáinak és nevelj részünkre 
minél tóbb ujabb Krejcsit.

Bclgiunii t e s tv é r e in k  
srolidaritása

Brilsazel.
A Rákosi Zászlóaljnak.
Tisztelt elvtársak!
Leveleteket, melyben a Rá­

kosi Zászlóoalj támogatására 
szolitottatok fel bennünket,

j/¿ .
megkaptuk, és a kóvetkezóket 
válaszoljuk.

Mi a legnagyobb orommel 
vettük leveleteket és azt a hirt, 
hogy egy magyar zászloalj 
harcol Spanyolországban.

Tudtuk, hogy a nemzetkózi

lll¡!!!!llllll!!lllllllllllllllllllll!l!llli:!l!II!l!lll!!lll!lll!1||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||!lllll!l

¡ Con t a l  que no ca ig a  ! 

C sak  e l n e  essem !

U n a tr in ch era  bien defendido

szolidaritá
brigádok egyetemben a spanj 
néppel hósies küzdelmet viv- 
és viv ma is a nemzetkózi í 
sizmus csapatai ellen a vil 
demokráciáért és a spanyol n 
gyózelméért.

Azt is tudjuk, hogy elvt 
saink, akik innen, mentek 
spanyol nép segitségére, s-  
tén hósiesen kivették a haré 
részüket. Ez büszkeséggel t 
el bennünket és egyben szi 
fájdalmat jelent azok részé 
akik külbnbózó okokból tu 
mehettek el.

Ellenben, mint már jelezt" 
nem tudtunk a külónbózó ny 
vü századok, zászlóaljak 
dandárok harcairól. fippen ez 
vettük legnagyobb órómit 
leveleteket és azonnal ho 
láttunk a levélben foglalt 
végrehajtásához. Kéritek az 
kat a dolgokat, de mi paran 
nak vesszük azokat és asz 
rint is fcgunk eljárni. Utóv 
gre mi is katonák vagyun 
csak nem a frontón harcolur 
Nem lesz kónnyü dolog, 
azért a lehetetlent is el fog' 
kóvetni a siker érdekében.

Célúl egy ambulanszk 
megszerzósét tüztük ki. fin 
kezésbe léptünk a csehszlori 
román és párizsi csoportokl 
a mielóbbi siker érdekében.

Az ott harcoló elvtársainkn 
továbbra is kitartást, bátor 
got és fóleg jó munkát kiv 
nunk a mielóbbi gyózelem 
dekében. Halottaink nevét 
dig igazi forradalmi érz» 
fcgjuk em'ékünkbe vésni.

A N T IF A S C IS T A  UDV8 
L E T T K L

A b ru xelles-i sp a n y o l con
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CAMARADA:

Escribe artícu los, c 
labora  con  noso tros 
la R edacción  del F

A lbacete. Egy jol megvédett lovészárok. riódico .
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